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כִּי־1
eğer–

יִמָּצֵא֣
bulunursa
H4672

ל חָלָ֗
ölü

בָּאֲדָמָה֙
toprakta
H0127

אֲשֶׁר֩
ki

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

נֹתֵ֤ן
veriyor
H5414

לְךָ֙
sana

הּ לְרִשְׁתָּ֔
miras–almak–için–onu
H3423

נֹפֵ֖ל
düşmüş
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
tarlada

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ע נוֹדַ֖
bilinen
H3045

י מִ֥
kim
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
vurdu–onu
H5221

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin m&#252;lk edinmek i&#231;in size verece&#287;i &#252;lkede, 
k&#305;rda yere d&#252;&#351;m&#252;&#351;, kimin &#246;ld&#252;rd&#252;&#287;&#252; bilinmeyen 
birini g&#246;r&#252;rseniz,

וְיָצְא֥ו2ּ
ve–çıkacaklar
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
ileri–gelenlerin
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
ve–yargıçların
H8199

֙ וּמָדְדוּ
ve–ölçecekler
H4058

אֶל־
–e
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
kentlere

ר אֲשֶׁ֖
ki

ת סְבִיבֹ֥
çevresinde
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
ölünün

ileri gelenleriniz ve yarg&#305;&#231;lar&#305;n&#305;z gidip &#246;l&#252;n&#252;n &#231;evredeki 
kentlere olan uzakl&#305;&#287;&#305;n&#305; &#246;l&#231;s&#252;nler.

וְהָיָה3֣
ve–olacak
H1961

יר הָעִ֔
kent

הַקְּרֹבָ֖ה
yakın–olan
H7138

אֶל־
–e
H0413

הֶחָלָל֑
ölüye

קְח֡וּ וְלָֽ
ve–alacaklar
H3947

֩ זִקְנֵי
ileri–gelenleri
H2205

יר הָעִ֨
kentin

וא הַהִ֜
o
H1931

עֶגְלַת֣
düev–sığırı

ר בָּקָ֗
sığırın
H1241

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

עֻבַּד֙
çalıştırıldı
H5647

הּ בָּ֔
onunla

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

מָשְׁכָ֖ה
çekti
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
boyunduruğunda
H5923

&#214;l&#252;ye en yak&#305;n kentin ileri gelenleri i&#351;e ko&#351;ulmam&#305;&#351;, boyunduruk 
takmam&#305;&#351; bir d&#252;ve alacaklar.

דו4ּ וְהוֹרִ֡
ve–indirecekler
H3381

֩ זִקְנֵי
ileri–gelenleri
H2205

יר הָעִ֨
kentin

וא הַהִ֤
o
H1931

אֶת־
–i
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
düveyi

אֶל־
–e
H0413

נַחַ֣ל
vadiye

ן אֵיתָ֔
sürekli–akan
H0386

ר אֲשֶׁ֛
ki

לאֹ־
değil–
H3808

יֵעָבֵ֥ד
işlenir
H5647

בּ֖וֹ
onda

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
ekilir
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
ve–kıracaklar–
H6202

ם שָׁ֥
orada
H8033

אֶת־
–i
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
düvenin

חַל׃ בַּנָּֽ
vadide

D&#252;veyi topra&#287;&#305; s&#252;r&#252;lmemi&#351;, ekilmemi&#351; ve i&#231;inde s&#252;rekli 
akan bir dere olan bir vadiye getirecekler. Orada, derede d&#252;venin boynunu k&#305;racaklar.
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וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
ve–yaklaşacaklar
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
kâhinler
H3548

בְּנֵי֣
oğulları

לֵוִי֒
Levi'nin
H3878

י כִּ֣
çünkü

ם בָ֗
onları

ר בָּחַ֞
seçti
H0977

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
hizmet–etmesi–için–O'na
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
ve–kutsamak–için
H1288

ם בְּשֵׁ֣
adıyla
H8034

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וְעַל־
ve–üzerine–

פִּיהֶ֥ם
ağızlarının
H6310

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

כָּל־
her–
H3605

יב רִ֥
çekişme
H7379

וְכָל־
ve–her–
H3605

נָֽגַע׃
yara
H5061

Levili k&#226;hinler de oraya gidecek. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB, onlar&#305; kendisine 
hizmet etsinler, Onun ad&#305;yla kutsas&#305;nlar diye se&#231;ti. Kavga, sald&#305;r&#305; 
davalar&#305;na da onlar bakacak.

ל6 וְכֹ֗
ve–tüm
H3605

֙ זִקְנֵי
ileri–gelenleri
H2205

הָעִי֣ר
kentin

וא הַהִ֔
o
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
yakın–olanlar
H7138

אֶל־
–e
H0413

הֶחָלָל֑
ölüye

֙ יִרְחֲצוּ
yıkayacaklar
H7364

אֶת־
–i
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
ellerini
H3027

עַל־
üzerinde–

הָעֶגְלָ֖ה
düvenin

הָעֲרוּפָ֥ה
boynu–kırılan
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
vadide

&#214;l&#252;ye en yak&#305;n kentin ileri gelenleri, derede boynu k&#305;r&#305;lan d&#252;venin 
&#252;zerinde ellerini y&#305;kayacaklar.

וְעָנ֖ו7ּ
ve–yanıtlayacaklar

וְאָמְר֑וּ
ve–diyecekler
H0559

ינוּ יָדֵ֗
ellerimiz
H3027

א ֹ֤ ל
değil
H3808

]שפכה[
[döktü]
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
(döktüler)
H8210

אֶת־
–i
H0853

ם הַדָּ֣
kanı
H1818

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
ve–gözlerimiz

א ֹ֥ ל
değil
H3808

רָאֽוּ׃
gördüler
H7200

Sonra &#351;&#246;yle bir a&#231;&#305;klama yapacaklar: &#8249;Bu kan&#305; ellerimiz d&#246;kmedi, 
kimin yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;zlerimiz de g&#246;rmedi.

כַּפֵּר8֩
bağışla

לְעַמְּךָ֨
halkını

יִשְׂרָאֵ֤ל
İsrail'in
H3478

אֲשֶׁר־
ki–

֙ פָּדִי֙תָ
kurtardın
H6299

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

וְאַל־
ve–yok–
H0408

֙ תִּתֵּן
koy
H5414

ם דָּ֣
kanını
H1818

י נָקִ֔
masumun

רֶב בְּקֶ֖
içinde
H7130

עַמְּךָ֣
halkının

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
ve–bağışlanacak

לָהֶ֖ם
onlara
H1992

ם׃ הַדָּֽ
kan
H1818

Ya RAB, kurtard&#305;&#287;&#305;n halk&#305;n &#304;sraillileri ba&#287;&#305;&#351;la. 
Halk&#305;n&#305; d&#246;k&#252;len su&#231;suz kan&#305;ndan sorumlu tutma.&#8250; B&#246;ylece 
kan d&#246;kme g&#252;nah&#305;ndan ba&#287;&#305;&#351;lanacaklar.

ה9 וְאַתָּ֗
ve–sen

תְּבַעֵר֛
temizleyeceksin

ם הַדָּ֥
kanını
H1818

י הַנָּקִ֖
masumun

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
aranızdan
H7130

י־ כִּֽ
çünkü–

ה תַעֲשֶׂ֥
yapacaksın

ר הַיָּשָׁ֖
doğru–olanı
H3477

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

ס
¶

RABbin g&#246;z&#252;nde do&#287;ru olan&#305; yapmakla, su&#231;suz kan&#305; d&#246;kme 
g&#252;nah&#305;ndan ar&#305;nacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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י־10 כִּֽ
ne–zaman–

א תֵצֵ֥
çıkarsan
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
savaşa
H4421

עַל־
–e–karşı

אֹיְבֶי֑ךָ
düşmanlarına
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
ve–verince–onu
H5414

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Tanrın
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
eline
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
ve–esir–edersen
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
esirlerini

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;maya 
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda ve Tanr&#305;n&#305;z RAB onlar&#305; elinize teslim 
etti&#287;inde, tutsaklar al&#305;r ve

11֙ וְרָאִיתָ
ve–görürsen
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
esirler–arasında
H7633

שֶׁת אֵ֖
kadını
H0802

יְפַת־
güzel–
H3303

אַר תֹּ֑
görünümlü
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
ve–arzu–edersen

הּ בָ֔
onu

וְלָקַחְתָּ֥
ve–alırsan
H3947

לְךָ֖
kendine

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı–olarak
H0802

aralar&#305;nda sevdi&#287;iniz g&#252;zel bir kad&#305;n g&#246;r&#252;rseniz, onu kendinize e&#351; 
olarak alabilirsiniz.

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
ve–getireceksin–onu
H0935

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹךְ
içine
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
evinin

וְגִלְּחָה֙
ve–tıraş–edecek
H1548

אֶת־
–i
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
başını

ה וְעָשְׂתָ֖
ve–kesecek

אֶת־
–i
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
tırnaklarını
H6856

Onu evinize g&#246;t&#252;r&#252;n. Ba&#351;&#305;n&#305; t&#305;ra&#351; etsin, 
t&#305;rnaklar&#305;n&#305; kessin.

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
ve–çıkaracak
H5493

אֶת־
–i
H0853

ת שִׂמְלַ֨
giysisini
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
esirliğinin
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
üzerinden

וְיָֽשְׁבָה֙
ve–oturacak
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
evinde

כְתָ֛ה וּבָֽ
ve–ağlayacak
H1058

אֶת־
–i
H0853

יהָ אָבִ֥
babasını
H0001

וְאֶת־
ve–
H0853

הּ אִמָּ֖
annesini
H0517

יֶרַ֣ח
ay
H3391

ים יָמִ֑
günler
H3117

חַר וְאַ֨
ve–sonra

ן כֵּ֜
böyle

תָּב֤וֹא
gireceksin
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
ona
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
ve–koca–olacaksın–ona
H1166

ה וְהָיְתָ֥
ve–olacak
H1961

לְךָ֖
sana

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı–olarak
H0802

&#220;zerinden tutsakl&#305;k giysilerini &#231;&#305;kars&#305;n. Evinizde otursun. Anne babas&#305; 
i&#231;in bir ay yas tutsun. Sonra kad&#305;n&#305; alan ki&#351;i onunla yatabilir. Erkek ona koca, 
kad&#305;n da ona kar&#305; olacak.

וְהָיָ֞ה14
ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

א ֹ֧ ל
değil
H3808

חָפַצְ֣תָּ
hoşnut–olursan

הּ בָּ֗
ondan

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
ve–salacaksın–onu
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
canına–göre
H5315

ר וּמָכֹ֥
ve–satarak
H4376

לאֹ־
değil–
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
satacaksın–onu
H4376

סֶף בַּכָּ֑
gümüşe
H3701

לאֹ־
değil–
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
sömüreceksin

הּ בָּ֔
onu

חַת תַּ֖
çünkü
H8478

ר אֲשֶׁ֥
ki

הּ׃ עִנִּיתָֽ
aşağıladın–onu

ס
¶

Kad&#305;ndan ho&#351;nut kalmazsa, onu &#246;zg&#252;r b&#305;raks&#305;n. Kad&#305;nla 
yatt&#305;&#287;&#305; i&#231;in onu parayla satmas&#305;n, ona k&#246;le gibi 
davranmas&#305;n.&#8250;&#8250;
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י־15 כִּֽ
eğer–

ָ ין תִהְיֶ֨
olursa
H1961

ישׁ לְאִ֜
adama
H0376

י שְׁתֵּ֣
iki
H8147

ים נָשִׁ֗
karı
H0802

הָאַחַ֤ת
biri
H0259

אֲהוּבָה֙
sevilen
H0157

וְהָאַחַת֣
ve–biri
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
sevilmeyen
H8130

וְיָֽלְדוּ־
ve–doğururlarsa–
H3205

ל֣וֹ
ona

ים בָנִ֔
oğullar

הָאֲהוּבָ֖ה
sevilen
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
ve–sevilmeyen
H8130

וְהָיָה֛
ve–olursa
H1961

ן הַבֵּ֥
oğul

הַבְּכ֖וֹר
ilk–doğan
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
sevilmeyenin
H8146

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam&#305;n iki kar&#305;s&#305; varsa, birini seviyor, 
&#246;b&#252;r&#252;nden ho&#351;lanm&#305;yorsa; iki kad&#305;n da kendisine o&#287;ullar 
do&#287;urmu&#351;sa; ilk o&#287;ul ho&#351;lanmad&#305;&#287;&#305; kad&#305;n&#305;n 
o&#287;luysa;

וְהָיָ֗ה16
ve–olacak
H1961

בְּיוֹם֙
gününde
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
miras–verdiğinde–onun
H5157

אֶת־
–i
H0853

יו בָּנָ֔
oğullarına

אֵ֥ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

ל֑וֹ
ona

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל יוּכַ֗
yapabilir
H3201

לְבַכֵּר֙
ilk–doğan–yapmayı
H1069

אֶת־
–i
H0853

בֶּן־
oğlunu–

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
sevilenin
H0157

עַל־
üzerine–

פְּנֵי֥
yüzünün
H6440

בֶן־
oğlunun–

הַשְּׂנוּאָ֖ה
sevilmeyenin
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
ilk–doğan
H1060

adam mal&#305;n&#305; miras olarak o&#287;ullar&#305;na 
b&#246;l&#252;&#351;t&#252;rd&#252;&#287;&#252; g&#252;n sevdi&#287;i kad&#305;n&#305;n 
o&#287;lunu kay&#305;r&#305;p ona ilk o&#287;ulluk hakk&#305;n&#305; veremez.

17֩ כִּי
çünkü

אֶת־
–i
H0853

ר הַבְּכֹ֨
ilk–doğanı
H1060

בֶּן־
oğlu–

ה הַשְּׂנוּאָ֜
sevilmeyenin
H8130

יר יַכִּ֗
tanıyacak

לָתֶ֤ת
vermek–için
H5414

לוֹ֙
ona

י פִּ֣
payını
H6310

יִם שְׁנַ֔
ikinin
H8147

ל בְּכֹ֥
hepsinde
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

א יִמָּצֵ֖
bulunacak
H4672

ל֑וֹ
ona

כִּי־
çünkü–

הוּא֙
o
H1931

ית רֵאשִׁ֣
başlangıcı
H7225

אֹנ֔וֹ
gücünün
H0202

ל֖וֹ
ona

ט מִשְׁפַּ֥
hakkı
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
ilk–doğanlığın
H1062

ס
¶

Ho&#351;lanmad&#305;&#287;&#305; kad&#305;n&#305;n o&#287;lunu ilk do&#287;an o&#287;ul olarak 
tan&#305;yacak ve ona b&#252;t&#252;n mal&#305;ndan iki pay verecektir. &#199;&#252;nk&#252; bu 
o&#287;ul babas&#305;n&#305;n g&#252;c&#252;n&#252;n ilk &#252;r&#252;n&#252;d&#252;r. &#304;lk 
o&#287;ulluk hakk&#305; onun olacak.&#8250;&#8250;

י־18 כִּֽ
eğer–

יִהְיֶה֣
olursa
H1961

ישׁ לְאִ֗
adama
H0376

בֵּ֚ן
oğul

סוֹרֵ֣ר
inatçı
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
ve–asi
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
değil–o
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
dinleyen
H8085

בְּק֥וֹל
sesini

יו אָבִ֖
babasının
H0001

וּבְק֣וֹל
ve–sesini

אִמּ֑וֹ
annesinin
H0517

וְיסְּר֣וּ      
ve–terbiye–ederlerse
H3256

אֹת֔וֹ
onu
H0853

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע יִשְׁמַ֖
dinlerse
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
onlara
H0413

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam&#305;n dikba&#351;l&#305;, ba&#351;kald&#305;ran, annesinin ve 
babas&#305;n&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeyen, onlar&#305;n tedibine ald&#305;rmayan bir 
o&#287;lu varsa,
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פְשׂו19ּ וְתָ֥
ve–tutacaklar
H8610

ב֖וֹ
onu

יו אָבִ֣
babası
H0001

וְאִמּ֑וֹ
ve–annesi
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
ve–çıkaracaklar
H3318

אֹת֛וֹ
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

זִקְנֵי֥
ileri–gelenlerine
H2205

עִיר֖וֹ
kentinin

וְאֶל־
ve––e
H0413

עַר שַׁ֥
kapısına
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
yerinin
H4725

annesiyle babas&#305; onu tutup kent kap&#305;s&#305;nda g&#246;rev yapan kent ileri gelenlerine 
g&#246;t&#252;recekler.

וְאָמְר֞ו20ּ
ve–diyecekler
H0559

אֶל־
–e
H0413

זִקְנֵי֣
ileri–gelenlerine
H2205

עִיר֗וֹ
kentinin

בְּנֵנ֤וּ
oğlumuz

זֶה֙
bu
H2088

סוֹרֵ֣ר
inatçı
H5637

ה וּמֹרֶ֔
ve–asi
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
değil–o
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
dinleyen
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
sesimizi

זוֹלֵ֖ל
obur

א׃ וְסֹבֵֽ
ve–sarhoş
H5435

Onlara &#351;&#246;yle diyecekler: &#8249;O&#287;lumuz dikba&#351;l&#305;, ba&#351;kald&#305;ran bir 
&#231;ocuktur. S&#246;z&#252;m&#252;z&#252; dinlemiyor. Savurgan ve i&#231;kicidir.&#8250;

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
ve–taşlayacaklar–onu
H7275

כָּל־
tüm–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
adamları
H0376

עִיר֤וֹ
kentinin

אֲבָנִים֙ בָֽ
taşlarla
H0068

ת וָמֵ֔
ve–ölecek
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
ve–temizleyeceksin

ע הָרָ֖
kötülüğü
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
aranızdan
H7130

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
duyacak
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
ve–korkacak
H3372

ס
¶

Bunun &#252;zerine kentin b&#252;t&#252;n erkekleri onu ta&#351;layarak &#246;ld&#252;recekler. 
Aran&#305;zdaki k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; ortadan kald&#305;racaks&#305;n&#305;z. 
B&#252;t&#252;n &#304;srailliler bunu duyup korkacaklar.&#8250;&#8250;

י־22 וְכִֽ
ve–eğer–

יִהְיֶה֣
olursa
H1961

ישׁ בְאִ֗
adamda
H0376

חֵ֛טְא
günah
H2399

מִשְׁפַּט־
yargısı–
H4941

וֶת מָ֖
ölümün
H4194

וְהוּמָת֑
ve–öldürülmüşse
H4191

יתָ וְתָלִ֥
ve–asarsan
H8518

אֹת֖וֹ
onu
H0853

עַל־
üzerine–

ץ׃ עֵֽ
ağacın
H6086

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam bir g&#252;nahtan &#246;t&#252;r&#252; &#246;l&#252;m cezas&#305;na 
&#231;arpt&#305;r&#305;l&#305;p &#246;ld&#252;r&#252;l&#252;r ve &#246;l&#252;s&#252; a&#287;aca 
as&#305;l&#305;rsa,

לאֹ־23
değil–
H3808

ין תָלִ֨
kalacak

נִבְלָת֜וֹ
cesedi
H5038

עַל־
üzerinde–

ץ הָעֵ֗
ağacın
H6086

י־ כִּֽ
çünkü–

קָב֤וֹר
gömerek
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
gömeceksin–onu
H6912

בַּיּ֣וֹם
gününde
H3117

הַה֔וּא
o
H1931

י־ כִּֽ
çünkü–

קִלְלַ֥ת
laneti
H7045

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

תָּל֑וּי
asılan
H8518

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

תְטַמֵּא֙
kirleteceksin

אֶת־
–i
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
toprağını
H0127

אֲשֶׁר֙
ki

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לְךָ֖
sana

ה׃ נַחֲלָֽ
miras
H5159

ס
¶

&#246;l&#252;y&#252; gece a&#287;a&#231;ta as&#305;l&#305; b&#305;rakmamal&#305;s&#305;n&#305;z. O 
g&#252;n kesinlikle g&#246;mmelisiniz. As&#305;lan ki&#351;i Tanr&#305; taraf&#305;ndan 
lanetlenmi&#351;tir. Tanr&#305;n&#305;z RAB'bin m&#252;lk olarak size verece&#287;i &#252;lkeyi 
kirletmeyeceksiniz.
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